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INTRODUCTION

Procorius is known to posterity as the historian
of the eventful reign of Justinian (527-565 a.n.),
and the chronicler of the great deeds of the general
Belisarius. He was born late in the fifth century
in the city of Caesarea in Palestine. As to his
education and early years we are not informed, but
we know that he studied to fit himself for the legal
profession. He came as a young man to Constanti-
nople, and seems to have made his mark immediately.
For as early as the year 527 he was appointed legal
adviser and private secretary! to Belisarius, then a
very young man who had been serving on the staff
of the general Justinian, and had ouly recently
been advanced to the office of general. Shortly
after this Justinian was called by his uncle Justinus
to share the throne of the Roman Empire, and four
months later Justinus died, leaving Justinian sole
emperor of the Romans. Thus the stage was set
for the scenes which are presented in the pages of
Procopius. His own activity continued till well nigh

1 tbuBovAos, Proc. Bell. 1. xii. 24. He iselsewhere referred
to as wdpedpos or Imoypagels.
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INTRODUCTION

the end of Justinian’s life, and he seems to have
outlived his hero, Belisarius.

During the eventful years of Belisarius’ cam-
paigning in Africa, in Italy, and in the East,
Procopius was moving about with him and was an

~ eye-witness of the events he describes in his writings.
In 527 we find him in Mesopotamia ; in 533 he
- accompanied Belisarius to Africa; and in 536 he
journeyed with him to Italy. He was therefore
quite correct in the assertion which he makes
rather modestly in the introduction of his history,
that he was better qualified than anyone else to
write the history of that period. Besides his
intimacy with Belisarius it should be added that his
position gave him the further advantage of a certain
standing at the imperial court in Constantinople, and
brought him the acquaintance of many of the lead-
ing men of his day. Thus we have the testimony of
one intimately associated with the administration,
and this, together with the importance of the events
through which he lived, makes his record exceedingly
interesting as well as historically important. One
must admit that his position was not one to encourage
impartiality in his presentation of facts, and that the
imperial favour was not won by plain speaking;
nevertheless we have before us a man who could
not obliterate himself enough to play the abject
flatterer always, and he gives us the reverse, too,
of his brilliant picture, as we shall see presently.
Procopius’ three works give us a fairly complete
viii



INTRODUCTION

account of the reign of Justinian up till near the
year 560 a.p., and he has done us the favour of
setting forth three different points of view which
vary so widely that posterity has sometimes found it
difficult to reconcile them. His greatest work, as
well as his earliest, is the History of the Wars,
in eight books. The material is not arranged
strictly according to chronological sequence, but so
that the progress of events may be traced separately
in each one of three wars. Thus the first two books
are given over to the Persian wars, the next two
contafn the account of the war waged against the
Vandals in Africa, the three following describe the
struggle against the Goths in Italy. These seven
books were published together first, and the eighth
book was added later as a supplement to bring the
history up to about the date of 554, being a general
account of events in different parts of the empire.
It is necessary to bear in mind that the wars
described separately by Procopius overlapped one
another in time, and that while the Romans were
striving to hold back the Persian aggressor they were
also maintaining armies in Africa and in Italy. In
fact the Byzantine empire was making a supreme
effort to re-establish the old boundaries, and to reclaim
the territories lost to the barbarian nations. The
emperor Justinian was fired by the ambition to
make the Roman Empire once more a world power,
and he drained every resource in his eagerness to
make possible the fulfilment of this dream. It was

ix



INTRODUCTION

a splendid effort, but it was doomed to failure; the
fallen edifice could not be permanently restored.

The history is more general than the title would
imply, and all the important events of the time are
touched upon.  So while we read much of the cam-
paigns against the nations who were crowding back
the boundaries of the old empire, we also hear of
civic affairs such as the great Nika insurrection in
Byzantium in 532 ; similarly a careful account is given
of the pestilence of 540, and the care shown in de-
scribing the nature of the disease shows plainly that
the author must have had some acquaintance® with
the medical science of the time.

After the seventh book of the History of the Wars
Procopius wrote the Amecdota, or Secret History.
Here he freed himself from all the restraints of
respect or fear, and set down without scruple every-
thing which he had been led to suppress or gloss
over in the History through motives of policy. He
attacks unmercifully the emperor and empress and
even Belisarius and his wife Antonina, and displays
to us one of the blackest pictures ever set down in
writing. It is a record of wanton crime and shame-
less debauchery, of intrigue and scandal both in
public and in private life. It.is plain that the thing
is overdone, and the very extravagance of the
calumny makes it impossible to be believed ; again
and again we meet statements which, if not abso-
lutely impossible, are at least highly improbable.
Many of the events of the Hisiory are presented
X




INTRODUCTION

in an entirely new light ; we seem to hear one speak-
ing out of the bitterness of his heart, It should be
said, at the same time, that there are very few con-
tradictions in statements of fact. The author has
plainly singled out the empress Theodora as the
principal victim of his venomous darts, and he gives
an account of her early years which is both shocking
and disgusting, but which, happily, we are not forced
to regard as true. It goes without saying that such
a work as this could not have been published during
the lifetime of the author, and it appears that it was
not given to the world until after the death of Jus-
tinian in 565.

Serious doubts have been entertained in times past
as to the authenticity of the Anecdota, for at first
sight it seems impossible that the man who wrote in
the calm tone of the History and who indulged in
the fulsome praise of the panegyric On the Buildings
could bave also written the bitter libels of the
Anecdota. It has come to be seen, however, that
this feeling is not supported by any unanswerable
arguments, and it is now believed to be highly
probable at least, that the Anecdota is the work of
Procopius. Its bitterness may be extreme and its
calumnies exaggerated beyond all reason, but it must
be regarded as prompted by a reaction against the
hollow life of the Byzantine court.

The third work is entitled On the Buildings, and is
plainly an attempt to gain favour with the emperor.
We can only guess as to what the immediate occasion
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INTRODUCTION .

was for its composition. It is plain, however, that
the publication of the History could net have
aroused the enthusiasm of Justinian; there was
no attempt in it to praise the emperor, and one
might even read an unfavourable judgment between
the lines. And it is not at all unlikely that he was
moved to envy by the praises bestowed upon his
general, Belisarius. At any rate the work On the
Buildings is written in the empty style of the fawning
flatterer. It is divided into six short books and
contains an account of all the public buildings of
Justinian’s reign in every district of the empire.
The subject was well chosen and the material ample,
and Procopius lost no opportunity of lauding his
sovereign to the skies. It is an excellent example
of the florid panegyric style which was, unfortunately,
in great favour with the literary world of his own as
well as later Byzantine times. But in spite of its
faults, this work is arecord of the greatest importance
for the study of the period, since it is a storehouse
of information concerning the internal administration
of the empire.

The style of Procopius is in general clear and
straightforward, and shows the mind of one who
endeavours to speak. the truth in simple language
wherever he is not under constraint to avoid it. At
the same time he is not ignorant of the arts of
rhetoric, and especially in the speeches he is fond of
introducing sounding phrases and sententious state-
ments. He was a great admirer of the classical
xii



INTRODUCTION

writers of prose, and their influence is everywhere
apparent in his writing; in particular he is much
indebted to the historians Herodotus and Thucydides,
and he borrows from them many expressions and
turns of phrase. But the Greek which he writes is
not the pure Attic, and we find many evidences of
the influence of the contemporary spoken language.

Procopius writes at times as a Christian, and at
times as one imbued with the ideas of the ancient
religion of Greece. Doubtless his study of the
classical writers led him into this, perhaps un-
consciously. At any rate it seems not to have been
with him a matter in which even consistency was
demanded. It was politic to espouse the religion of
the state, but still he often allows himself to speak as
if he were a contemporary of Thucydides.

The text followed is that of Haury, issued in the
Teubner series, 1905-1913.
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PROCOPIUS OF CAESAREA
HISTORY OF THE WARS: BOOK I

THE PERSIAN WAR

1

Procorius of Caesarea has written the history of
the wars which Justinian, Emperor of the Romans,
waged against the barbarians of the East and of the
West, relating separately the events of each one, to
the end that the long coursé of time may not over-
whelm deeds of singular itaportance through lack of
a record, and thus abandon them to oblivion and
utterly obliterate them, The memory of these events
he deemed would be a great thing and most helpful
to men of the present time, and to future generations
as well, in case time should ever again place men
under a similar stress. For men who purpose to
enter uypon a war or are preparing themselves for
any kind of struggle may derive some benefit from
a narrative of a similar situation in history, inasmuch
as this discloses the final result attained by men of
an ecarlier day in a struggle of the same sort, and
foreshadews, at least for:those who are most pradent
in planning, what outeome present events will
probably have. Furthermore he had assurance that
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HISTORY OF THE WARS, L i. 3-9

he was especially competent to write the history of
these events, if for no other reason, because it fell
to his lot, when appointed adviser to the general
Belisarius, to be an eye-witness of practically all the
events to be described. It was his conviction that
while cleverness is appropriate to rhetoric, and in-
ventiveness to poetry, truth alone is appropriate to
history. In accordance with this principle he has
not concealed the failures of even his most intimate
acquaintances, but has written down with complete
accuracy everything which befell those concerned,
whether it happened to be done well or ill by them.

It will be ‘evident that no more important or
mightier deeds are to be found in history than those
which have been enacted in these wars,—provided
one wishes to base his judgment on the truth. For
in them more remarkable feats have been performed
than in any other wars with which we are acquainted ;
unless, indeed, any reader of this narrative should
give the place of honour to antiquity, and consider
contemporary achievements unworthy to be counted
remarkable. There are those, for example, who
call the soldiers of the present day “ bowmen,” while
to those of the most ancient times they wish to
attribute such lofty terms as “hand-to-hand fighters,”
“ shield-men,” and other names of that sort ; and they
think that the valour of those times has by no means
survived to the present,—an opinion which is at once
careless and wholly remote from actual experience
of these matters. For the thought has never occurred
to them that, as regards the Homeric bowmen who
had the misfortune to be ridiculed by this term!
derived from their art, they were neither carried by

1 Cf. Iliad xi. 385 Tofdra, AwBnrhp, xépas dyAaé, xapevoxina,
the only place where rofdrns occurs in Homer.
5
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HISTORY OF THE WARS, I i. 9-15

horse nor protected by spear or shield! In fact
there was no protection at all for their bodies; they
entered battle on foot, and were compelled to conceal
themselves, either singling out the shield of some
comrade,? or seeking safety behind & tombstone on a
mound,? from which position they could neither
save themselves in case of rout, nor fall upon a flying
foe. Least of all could they participate in a decisive
struggle in the open, but they always seemed to be
stealing something which belonged to the men who
were engaged in the struggle. And apart from this
they were so indifferent in their practice of archerythat
they drew the bowstring only to the breast,* so that
the missile sent forth was naturally impotent and
harmless to those whom it hit.® Sauch, it is evident,
was the archery of the past. But the bowmen of
the present time go into battle wearing corselets and
fitted out with greaves which extend up to the knee.
From the right side hang their arrows, from the other
the sword. And there are some who have a spear
also attached to them and, at the shoulders, a sort of
small shield without a grip, such as to cover the
region of the face and neck. They are expert
horsemen, and are able without difficulty to direct
their bows to either side while riding at full speed,
and to shoot an opponent whether in pursuit or
in flight. They draw the bowstring along by the
forchead about opposite the right ear, thereby
charging the arrow with such an impetus as to kill
whoever stands in the way, shield and corselet alike

1 Cf. Iliad v. 192, 2 Cf. Iliad viii. 267 ; xi. 371
3 Cf. Iliad iv. 113. 4 Cf. Iliad iv. 123.
5 Cf, Iliad xi. 390.
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HISTORY OF THE WARS, L i. rs5-ii. 5

having no power to check its force. Still there
are those who take into consideration none of these
things, who reverence and worship the ancient times,
and give no credit to modern improvements. . But
no such consideration will prevent the conclusion
that most great and notable deeds have been
performed in these wars. And the history of them
will begin at some distance back, telling of the
fortunes in war of the Romans and the Medes, their
reverses and their successes.

II

.. WHeN".the Roman Emperor Arcadius was at the
point of d&ath in Byzantium, having a malechild, Theo-
dosius, who.was still unweaned, he felt grave fears not
only for him but for the government as well, not know-
ing how he should provide wisely for both. For he
perceived that, if he provided a partner in govern-
ment for Theodosius, he would in fact be destroying
his ewn son - by bringing forward against him a foe
clothed in the regal power; while if he set him
alone over the empire, many would try to mount the
throne, taking advantage, as they might be expected
to. do, of the helplessness of the child. These men
would rise against the government, and, after des-
troying Theodosius, would make themselves tyrants
without difficulty, since the boy had no kinsman in
Byzantium to be his guardian. For Arcadius had
no hope that the boy’s uncle, Honorius, would
suecour him, inasmuch as the situation in Italy was
already troublesome. -And he was equally dis-
turbed by the attitude of the Medes, fearing lest

9

408 A.D,
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these barbarians should trample down the youthful
emperor and do the Romans irreparable harm.
When Arcadius was confronted with this difficult
situation, though he had not shown himself sagacious
in other matters, he devised a plan which was
destined to preserve without trouble both his child
and his throne, either as a result of conversation
with certain of the learned men, such as are usually
found in numbers among the advisers of a sovereign,
or from some divine inspiration which came to him.
For in drawing up the writings of his will, he desig-
nated the child as his successor to the throne, but ap-
pointed as guardian over him Isdigerdes, the Persian
King, enjoining upon him earnestly in his will to pre-
serve the empire for Theodosius by all his power and
foresight. So Arcadius died, having thus arranged
his private affairs as well as those of the empire. But
Isdigerdes, the Persian King, when he saw this
writing which was duly delivered to him, being even
before a sovereign whose nobility of character had
won for him the greatest renown, did then display a
virtue at once amazing and remarkable. For, loyally
observing the behests of Arcadius, he adopted and
continued without interruption a policy of profound
peace with the Romans, and thus preserved the
empire for Theodosius. Indeed, he straightway
dispatched a letter to the- Roman senate, not de-
clining the office of guardian of the Emperor Theo-
dosius, and threatening war against any who should
attempt to enter into a conspiracy against him.
When Theodosius had grown to manhood and was
in the prime of life, and Isdigerdes had been taken
from the world by disease, Vararanes, the Persian
King, invaded the Roman domains with a mighty

II
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HISTORY OF THE WARS, I ii. ri-iii. 2

army; hewever he did no damage, but returned to
his home without accomplishing anything. This
came about in the following way. Anatolius, General
of the East, had, as it happened, been sent by the
Emperor Theodosius as ambassador to the Persians,
alone and unaccompanied; as he approached the
Median army, solitary as he was, he leapt down from
his horse, and advanced .on foot toward Vararanes.
And when Vararanes saw him, he enquired from those
who were near who this man could be who was
coming forward. And they replied that he was the
general of the Romans. Thereupon the king was
so dumbfounded by this excessive degree of respect
that he himself wheeled his horse about and rode
away, and the whole Persian host followed him,
When he had reached his own territory, he received
the envoy with great cordiality, and granted the
treaty of peace on the terms which Anatolius desired
of him; one condition, however, he added, that
neither party should construct any new fortification
in his own territory in the neighbourhood of the
boundary line between the two countries. When
this treaty had been executed, both sovereigns then
continued to administer the affairs of their respective
countries as seemed best to them. C

111

AT a later time the Persian King Pérozes became
involved in a war concerning boundaries with the
nation of the Ephthalitac Huns, who are called White
Huns, gathered an imposing army, and ' marched
against them. The Ephthalitae are 'of the stock of
the Huns in fact as well as in name; however they
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do not mingle with any of the Huns known to
us, for they occupy a land neither adjoining nor
even very near to them; but their territory lies
immediately to the north of Persia; indeed their
city, called Gorgo, is located over against the Persian
frontier, and is consequently the centre of frequent
contests concerning boundary lines between the two
peoples. For they are not nomads like the other
Hunnic peoples, but for a long peried have been
established in a goodly land. As a result.of this
they have never made any incursion into the Roman
territory except in company with the Median army.
They are the only ones among the Huns who have
white bodies and countenances which are not ugly.
It is also true that their manner of living is unlike
that of their kinsmen, nor do they live a savage life
as they do; but they are ruled by one king, and since
they possess a lawful constitution, they observe right
and-justice in their deahngs both with one another
and ‘with their neighbours, in no degree less than
the Romans and the Persians. Moreover, the wealthy
citizens are in the habit of attaching to themselves
friends to the number of twenty or more, as the
case may be, and these become permanently their
banquet-compamons, and have a share in all their
property, enjoying some kind of a common right in
this matter. Then, when the man who has gathered
such a company together comes to die, it is the
custom that all these men be bome allve into the -
tomb with him.

Perozes, marching against these Ephthalitae, was
accompanied by an ambassador, Eusebius by name,
who, as it happened, had been sent to his court by
the Emperor Zeno. - Now the Ephthalitae made it
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appear to their enemy that they had turned to flight
because they were wholly terrified by their attack,
and they retired with all speed to a place which was
shut in on every side by precipitous mountains, and
abundantly screened by a close forest of wide-spread-
ing trees. Now as one advanced between the moun-
tains to a great distance, a broad way appeared in the
valley, extending apparently to an indefinite distance,
but at the end it had no outlet at all, but terminated
in the very midst of the circle of mountains. So
Perozes, with no thought at all of treachery, and
forgetting that he was marching in a hostile country,
continued the pursuit without the least caution. A
small body of the Huns were in flight before him,
while the greater part of their force, by concealing
themselves in the rough country, got in the rear
of the hostile army ; but as yet they desired not to
be seen by them, in order that they might advance
well into the trap and get as far as possible in among
the mountains, and thus be no longer able to turn back.
When the Medes began to realize all this (for they
now began to have a glimmering of their peril),
though they refrained from speaking of the situation
themselves through fear of Perozes, yet they earn-
estly entreated Eusebius to urge upon the king, who
was completely ignorant of his own plight, that he
should take counsel rather than make an untimely
display of daring, and consider well whether there
was any way of safety open to them. So he went
before Perozes, but by no means revealed the
calamity which was upon them; instead he began
with a fable, telling how a lion once happened upon
a goat bound down and bleating on 2 mound of no
very great height, and how the lion, bent upon
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making a feast of the goat, rushed forward with
intent to seize him, but fell into a trench exceedingly
deep, in which was a circular path, narrow and end-
less (for it had no outlet anywhere), which indeed
the owners of the goat had constructed for this very
purpose, and they had placed the goat above it to
be a bait for the lion. When Perozes heard this, a
fear came over him lest perchance the Medes had
brought harm upon themselves by their pursuit of
the enemy. He therefore advanced no further, but,
remaining where he was, began to consider the
situation. By this time the Huns were following
him without any concealment, and were guarding
the entrance of the place in order that their enemy
might no longer be able to withdraw to the rear.
Then at last the Persians saw clearly in what straits
they were, and they felt that the situation was
desperate ; for they had no hope that they would
ever escape from the peril. Then the king of the
Ephthalitae sent some of his followers to Perozes;
he upbraided him at length for his senseless fool-
hardiness, by which he had wantonly destroyed
both himself and the Persian people, but he an-
nounced that even so the Huns would grant them
deliverance, if Perozes should consent to prostrate
himself before him as having proved himself master,
and, taking the oaths traditional among the Persians,
should give pledges that they would never again
take the field against the nation of the Ephthalitae.
When Perozes heard this, he held a consultation -
with the Magi who were present and enquired of
them whether he must comply with the terms dic-
tated by the enemy. The Magi replied that, as to
the oath, he should settle the matter according to
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his own pleasure ; as for the rest, however, he should
circumvent his enemy by craft. And they reminded
him that it was the custom among the Persians to
prostrate themselves before the rising sun each day ;
he should, therefore, watch the time closely and
meet the leader of the Ephthalitae at dawn, and then,
turning toward the rising sun, make his obeisance.
In this way, they explained; he would be able in
the future to escape the ignominy of the deed.
Perozes accordingly gave the pledges concerning
the peace, and prostrated himself before his foe ex-
actly as the Magi had suggested, and so, with the
whole Median army intact, gladly retired homeward.

v

Nort long after this, disregarding the oath he had
sworn, he was eager to avenge himself upon the
Huns for the insult done him. He therefore
straightway gathered together from the whole land
all the Persians and their allies, and led them
against the Ephthalitae; of all his sons he left
behind him only one, Cabades by name, who, as it
happened, was just past the age of boyhood; all the
others, about thirty in number, he took with him.
The Ephthalitae, upon learning of his invasion, were
aggrieved at the deception they had suffered at the
hands of their enemy, and bitterly reproached their
king as having abandoned them to the Medes. He,
with a laugh, enquired of them what in the world of
theirs he had abandoned, whether their land or their
arms or any other part of their possessions. . They
thereupon retorted that he had abandoned nothing,
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except, forsooth, the one opportunity on which, as it
turned out, everything e{}se depended. Now the
Ephthalitae with all zeal demanded that they should
go out to meet the invaders, but the king sought to
restrain them at any rate for the moment. For he
insisted that as yet they had received no definite
information as to the invasion, for the Persians were
still within their own boundaries. So, remaining
where he was, he busied himself as follows. In
the plain where the Persians were to make their
irruption into the land of the Ephthalitae he marked
off a tract of very great extent and made a deep
trench of sufficient width; but in the centre he
left a small portion of ground intact, enough to serve
as a way for ten horses. Over the trench he placed
reeds, and upon the reeds he scattered earth, thereby
concealing the true surface. He then directed the
forces of the Huns that, when the time came to
retire inside the trench, they should draw themselves
together into a narrow column and pass rather slowly
across thjs neck of land, taking care that they should
not fall into the ditch.! And he hung from the top
of the royal banner the salt over which Perozes had
once sworn the oath which he had disregarded in
taking the field against the Huns. Now as long as
he heard that the enemy were in their own territory,
he remained at rest ; but when he learned from his
scouts that they had reached the city of Gorgo
which lies on the extreme Persian frontier, and that
departing thence they were now advancing against
his army, remaining himself with the greater part of
his troops inside the trench, he sent forward a small

1 The trench crossed the plain inan approximabel{estraight
line. The army of the Ephthalitae were drawn up behind it,
facing the advancing Persians, while a few of them went out
beyond the trench to draw the attack of the Persians.
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detachment with instructions to allow themselves to
be seen at a distance by the enemy in the plain, and,
when once they had been seen, to flee at full speed to
the rear, keeping in mind his command concerning the
trench as soon as they drew near to it. They did as
directed,and,as they approached the trench, they drew
themselves into a narrow column, and all passed over
and joined the rest of the army. But the Persians,
having no means of perceiving the stratagem, gave
chase at full speed across a very level plain, possessed
" as they were by a spirit of fury against the enemy,
and fell into the trench, every man of them, not alone
the first but also those who followed in the rear. For
since they entered into the pursuit with great fury,as I
have said, they failed to notice the catastrophe which
had befallen their leaders, but fell in on top of them
with their horses and lances, so that, as was natural,
they both destroyed them, and were themselves no
less involved in ruin. Among them were Perozes
and all his sons. And just as he was about to fall
into this pit, they say that he realized the danger,
and seized and threw from him the pearl which hung
from his right ear,—a gem of wonderful whiteness
and greatly prized on agcount of its extraordinary
size—in order, no doubt, that no one might wear it
after him ; for it was a thing exceedingly beautiful to
look upon, such as no king before him had possessed.
This story, however, seems to me untrustworthy,
because a man who found himself in such peril
would have thought of nothing else; but I suppose
that his ear was crushed in this disaster, and the
pearl disappeared somewhere or other. This pearl
the Roman Emperor then made every effort to buy
from the Ephthalitae, but was utterly unsuccessful.
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For the barbarians were not able to find it although
they sought it with great labour. However, they say
that the Ephthalitae found it later and sold it to
Cabades.

The story of this pearl, as told by the Persians, is
worth recounting, for perhaps to some it may not
seem altogether incredible. For they say that it
was ledged in its oyster in the sea which washes the
Persian coast, and that the oyster was swimming not
far from the shore; both its valves were standing
open and the pearl lay between them, a wonderful
sight and notable, for no pearl in all history could be
compared with it at all, either in size orin beauty. A
shark, then, of enormous size and dreadful fierceness,
fell in love with this sight and followed close upon
it, leaving it neither day nor night; even when he
was compelled to take thought for food, he would
only look about for something eatable where he was,
and when he found some bit, he would snatch it
up and eat it hurriedly ; then overtaking the oyster
immediately, he would sate himself again with the
sight he loved. At length a fisherman, they say,
noticed what was passing, but in terror of the
monster he recoiled from the danger; however, he
reported the whole matter to the king, Perozes.
Now when Perozes heard his account, they say that
a great longing for the pearl came over him, and he
urged on this fisherman with many flatteries and
hopes of reward. Unable to resist the importunities
of the monarch, he is said to have addressed Perozes
as follows : “ My master, precious to a man is meney,

27



PROCOPIUS OF CAESAREA

Opdme xpripata, wobeworépa 8¢ 7 Yvyd), TdvTwy

23 pévrol afioTara Téxva. &v 8 TH aTopyh avaryra-

24

obels ¢pvcer lows dv Tis xkal wdvra Tolwrjoeter.
éyo Tolvuy Tod Te Onpiov dmomepdoealar kai Tod
papydpov ae kvpiov Orjoeabac énmida Exw. xal

pév kpaTiiow Tod dydvos ToUToU, €DUOMAOV S
év Tols Kalovuévois OABlois To évhévde TeTdEopac.
aé Te yap mwacew dyalols ue dwpricesbac dre
Baocinéwv Baciréa ovdév dmeixds, xal éuol dmo-
Xpiioee, Kaimwep ovdéy, v olirw TUXOL, KeKOpIO pPé-
Vo, 10 SeamoToV edepyérny Tod éuoi yeyevijolac.
e 8¢ éué el 1) Omplep TovTe dAdvar, gov &
pyov &aTar, & Baciked, Tods waidas Tovs éuovs
Oavdrov Toi matpgov dueiraclar. obTw. qap
éyd pév Kal TeTeheUTNKMS €V Tols dvaryKkaloTdToLS
Euuiabos Eoopar, av 8¢ dperijs 8okav dmoiayp
pellow. Ta mardla ydp OPeAdY €) moujoeis éue
domep cou Tis eVepyeaias THv Xdpw oldaud
eloopar. adry) ydp dv edyvopooivy drxiBdnhos
«yévorro pov) 1) és Tovs amofavivras é7u8etg(0ei’aa.”
TocaiTa elmwy.drnA\doceto. xal émel és ToV

X®pov ddixeto Wa 8y & Te ktels vipxecOar kal 6

xkbov avTrd elfioto émealai, évraiba éml mérpas
éxdfnTé Twos, xaipopuraxdy el wos Epnuiv more
70 pdpyapov Tod épacTod AdBot. émwedy 8¢ TP
xuvt TdxiaTa Tdv Tive é Ty Bolvny of émiTndeiws
éxovrov évreTuynrévac Evvémeae kal mepl TovTO
ScatpiBw Exetv, dmohimov éml Tijs drTiis 6 aMeds
To¥s of éml Tadry 8% émopévous 1§ Vmovpyla bV
ToD KTéVOS amovdi MOANG el, kal avTod N
AaBéuevos EEw ryevéabar rara Tdyos nmwevyeto.
od 8 o xbwv aicbopevos éBorile évraiba. ISy
28




HISTORY OF THE WARS, L iv. 22-29

more precious still is his life, but most prized of all
are his children ; and being naturally constrained by
his love for them a man might perhaps dare any-
thing. Now I intend to make trial of the monster,
and hope to make thee master of the pearl. And if
I succeed in this struggle, it is plain that henceforth I
shall be ranked among those who are counted blessed.
For it is not unlikely that thou, as King of Kings,
wilt reward me with all good things; and for me it
will be sufficient, even if it so fall out that I gain no
reward, to have shown myself a benefactor of my
master. But if it must needs be that I become the -
prey of this monster, thy task indeed it will be, O
King, to requite my children for their father’s death.
Thus even after my death I shall still be a wage-
earner among those closest to me, and thou wilt win
greater fame for thy goodness,—for in helping my
children thou wilt confer a boon upon me, who shall
have no power to thank thee for the benefit—
because generosity is seen to be without alloy only
when it is displayed towards the dead.”” With these
words he departed. And when he came to the place
wheére the oyster was accustomed to swim and the
shark to follow, he seated himself there upon a rock,
~ watching for an epportunity of catching the pearl
alone without its admirer. As soon as it came about
that the shark had happened upon something which
would serve him for food, and was delaying over it,
the fisherman left upon the beach those who were
following him for this service, and made straight for
the oyster with all his might; already he had seized .
it and was hastening with all speed to get out of the
water, when the shark noticed him and rushed to
the rescue. The fisherman saw him coming, and,

29



PROCOPIUS OF: CAESAREA

Te alTov 0 caynvevtis, émel xaTalauBdveslas
Ti)s Mdvos od uaxpdv EueAXe, TO pév ﬂﬁea,ua.
nrovTigey és T yiy Svvduer T wday, adTos
30 alods Siepfdpn ob woANH DaTepov. dvelduevor
3¢ 70 pdpyapov oi émi Tiis drTis Nehewupévor TH
Te PBaoci\el dmexopigav kal Ta EvvevexGévra
31 wdvra éorjyyehav. T& pév odv dudl TP papyd-
pe ToUTE THe, éqreé épp10n, Tlépoas EvvevexOij-
vai ¢pacw. éyw émi TOV wpoTepov Aoryow
émdveipt. S
32  Otre v Ilepilns Te Siepfdpn ral Edumraca
7 Hepodv arpatid. el ydp Tis odr éumenrTorods
é v Sidpvya éErvyev, 80¢ Umo THVY mwoleulwy
33 Tals xepal yéyove. Kal am adrod vopos TéfeiTar
épaais wi) wore opas év vy wohepia \advovras
dlwkww mowicbal Tiva, fv xal xatd xpdTos Tods
34 évavriovs apiae Tpamivar EvuBain. Goor pévros -
Ilepéln o Evatpateboavres év ydpa T adrdv
uewav, odroi &) Basi\éa apice KaBddny elhov-
T0 Tov vewraTov Ilepdfov viov, 8amep THvikadTa
35 mepeiy povos. Tore 8y 'Edbalirais xatijkoor és
paopov draywyyy éyévovro Ilépoas, éws KaBddns
W apxnv loyvpdTaTta kpatuvduevos $opov av-
Tols amopépety Tov éméretov ovréte HElov. HpEav
8¢ Ilepodv oi BdpPapot odror éviavrovs So.

\'s

1 Mera 8¢ KaBddns émi m0 Biasérepov 4 dpxi
ppevos dAha Te vedTepa és THY mwONTELAV
elofyye kal vouov Eyparev éml Kowa Tals yvvaifl
piypvalas Mépoas: Gmwep 16 mAHBos oddaudj 7jpe-

30




HISTORY OF THE WARS, I. iv. 29-v. 1

when he was about to be overtaken not far from the
beach, he hurled his booty with all his force upon
the land, and was himself soon afterwards seized and
destroyed. But the men who had been left upon
the beach picked up the pearl, and, conveying it to
the king, reported all that had happened. Such,
then, is the story which the Persians relate, just as I
have set it down, concerning this pearl. But I shall
return to the previous narrative.

Thus Perozes was destroyed and the whole Persian
army with him. For the few who by chance did not
fall into the ditch found themselves at the mercy of
the enemy. As aresult of this experience a law was
established among the Persians that, while marching
in hostile territory, they should never engage in any
pdrsuit, even if it should happen that the enemy had
been driven back by force. Thereupon those who
had not marched with Perozes and had remained in
their own land chose as their king Cabades, the
youngest son of Perozes, who was then the only one
surviving. At that time, then, the Persians became
subject and tributary to the Ephthalitae, until
Cabades had established his power most securely and
no longer deemed it necessary to pay the annual
tribute to them. And the time these barbarians
ruled over the Persians was two years.

v

Bur as time went on Cabades became more high-
handed in the administration of the government, and
introduced innovations into the constitution, among
which was a law which he promulgated providing

31

484 A.D.

/u



PROCOPIUS OF CAESAREA

oxe. 8o &Y alrd émavacTdvres mwapé\vady Te
Tiis dpxis xal Sjoavres év Ppuhaxh elyov. rai
Bacinéa pév opioe Bhdany Tov Ilepofov ddeov
elhovto, émedn' qovos ulv ovdels &rv dppmy
Ilepoly, domep éppiifn, éénewrro, Ilépoars B¢
ov Qéues dvdpa é Ty Bacihelav rxabicTacta
8oty yévos, §1e un éEiTihov Tavrdmaa: yévous
Tob Bacihelov Svros Bhdons 8¢ Tyv Bagilelav
mapahaBov Ilepadv Te Tos dpioTovs Euve')»ege
kal ta apdpl 79 KaBddy év Bovry émowetro Tov
yap &vbpwmov dmoxTivivar odx v Boviouévois
rois mwheiogwv. &vlfa 3y mohai uév éNéxbnoav
yvduar ép’ éxdrepa pépovaar, Tapeldov 6¢ TV
Tis év Ilépoacs Noyipwv, dvopa wév Tovoava-
aTadns, xavapdyyns 8¢ To afiwpa (ein & &v év
Ilépoass oTparnyos ToiTo ryve), wpos avTals mwov
Tais éoxariatls tis Ilepodv yfis Thv apynv Exwv
év xwpa 1) Tois "Edbatitars Suopds éoi, kal Ty
paxacpav émidetlas 7§ Tdv ovixwv Ta Wpolyovra
Ilépaat eidbaciv dmoréuvealar,? pijros pév Soov
Saxtihov dvdpds, mdyos 8¢ ovdé TpiTnudpLov
Saxtihov éyoveav “Taivryy opate,” elme, “ Ty
udxaspav, Bpayeiav mavrdmacw odcav aiTy
pévrou Epryov év 1) mapovTe émitelely ola Té éaTuw,
dmep eb loTe ONiyp UoTepov, & pilTator Mépoas,
pvpiades Svo Tebwpakiopévwr avdpdv éfepyd-
teabar odk dv SUvawro.” o uév TaiTa elme, Tapa-
oAdy s, jv uy KaBddpy dvéwoir, avrica
wpdypata Iépoais mepiov wapéfe. oi 8¢ kreivar
dvdpa Tob Bacikeiov alpaTos ovd SAws® Eyvwoav,
1 dxesh Dindorf : éxel 3¢ VP, éxel G.
3 gworéuvedlar: dwoxdwrew G.

32 3 ob8’ IAws V: odduuds G, odd6Aws P.




HISTORY OF THE WARS, I v. 1-

that Persians should have communal intercourse with
their women, a measure which by no means pleased
the common people. Accordingly they rose against
him, removed him from the throne, and kept him in
prison in chains. They then chose Blases, the brother
of Perozes, to be their king, since, as has been said,
no male offspring of Perozes was left, and it is not
lawful among the Persians for any man by birth a
common citizen to be set upon the throne, except in
case the royal family be totally extinct. Blases, upon
receiving the royal power, gathered together the
nobles of the Persians and held a conference con-
cerning Cabades; for it was not the wish of the
majority to put the man to death. After the ex-
pression of many opinions on both sides there came
forward a certain man of repute among the Persians,
whose name was Gousanastades, and whose office
that of “ chanaranges "’ (which would be the Persian
term for general) ; his official province lay on the very
frontier of the Persian territory in a district which
adjoins the land of the Ephthalitae. Holding up his
knife, the kind with which the Persians were accus-
tomed to trim their nails, of about the length of a
man’s finger, but not one-third as wide as a finger,
he said: “ You see this knife, how extremely small
it is; nevertheless it is able at the present time to
accomplish a deed, which, be assured, my dear
Persians, a little later two myriads of mail-clad men
could not bring to pass.” This he said hinting that,
if they did vot put Cabades to death, he would
straightway make trouble for the Persians. But
they were altogether unwilling to put to death a
man of the royal blood, and decided to confine him
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in a castle which it is their habit to call the “ Prison
of Oblivion.” For if anyone is cast into it, the law
permits no mention of him to be made thereafter,
but death is the penalty for the man who speaks his
name ; for this reason it has received this title among
the Persians. On one occasion, however, the History
of the Armenians relates that the operation of the
law regarding the Prison of Oblivion was suspended
by the Persians in the following way.

There was once a truceless war, lasting two and
thirty years, between the Persians and the Armenians,
when Pacurius was king of the Persians, and of
the Armenians, Arsaces, of ‘the line of the Arsacidae.
And by the long continuance of this war it came about
that both sides suffered beyond measure, and especially
the Armenians. But each nation was possessed by
such great distrust of the other that neither of them
could make overtures of peace to their opponents.
In the meantime it happened that the Persians
became engaged in a war with certain other barbarians
who lived not far from the Armenians. Accordingly
the Armenians, in their eagerness to make a display
to the Persians of their goodwill and desire for peace,
decided to invade the land of these barbarians, first
revealing their plan to the Persians. Then they fell
upon them unexpectedly and killed almost the whole
population, old and young alike. Thereupon Pacurius,
who was overjoyed at the deed, sent certain of his
trusted friends to Arsaces, and giving him' pledges
of security, invited him to his presence. And when
Arsaces came to him he showed him every kind-
ness, and treated him as a brother on an equal
footing with himself. Then he bound him by the
most solemn oaths, and he himself swore likewise,
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that in very truth the Persians and Armenians should
thenceforth be friends and allies to each other;
thereafter he straightway dismissed Arsaces to
return to his own country.

Not long after this certain persons slandered
Arsaces, saying that he was purposing to undertake
some seditious enterprise. Pacurius was persuaded
by these men and again summoned him, intimating
that he was anxious to confer with him on general
matters. And he, without any hesitation at all, came
to the king, taking with him several of the most
warlike among the Armenians, and among them
Bassicius, who was at once his general and counsellor ;
for he was both brave and sagacious to a remarkable
degree. Straightway, then, Pacurius heaped reproach
and abuse upon both Arsaces and Bassicius, because,
disregarding the sworn compact, they had so speedily
turned their thoughts toward secession. They, how-
ever, denied the charge, and swore most insistently
that no such thing had been considered by them.
At first, therefore, Pacurius kept them under guard
in disgrace, but after a time he enquired of the Magi
what should be done with them. Now the Magi
deemed it by no means' just to condemn men who
denied their guilt and had not been explicitly found
guilty, but they suggested to him an artifice by which
Arsaces himself might be compelled to become
openly his own accuser. They bade him cover the
floor of the royal tent with earth, one half from the
land of Persia, and the other half from Armenia.
This the king did as directed. Then the Magi, after
putting the whole tent under a spell by means of
seme magic rites, bade the king take his walk there
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in company with Arsaces, reproaching him meanwhile
with having violated the sworn agreement. They
said, further, that they too must be present at the
conversation, for in this way there would be witnesses
of all that was said. Accordingly Pacurias straight-
way summoned Arsaces, and began to walk to and
fro with him in the tent in the presence of the Magi ;
he enquired of the man why he had disregarded his
sworn promises, and was setting about to harass the
Persians and Armenians once more with grievous
troubles. Now as long as the conversation took
place on the ground which was covered with the
earth from the land of Persia, Arsaces continued to
make denial; and, pledging himself with the most
fearful oaths, insisted that he was a faithful subject
of Pacurius. But when, in the midst of his speaking,
he came to the centre of the tent where they stepped
upon Armenian earth, then, compelled by some
unknown power, he suddenly changed the tone of
his words to one of defiance, and from then on
ceased not to threaten Pacurius and the Persians,
announcing that he would have vengeance upon
them for this insolence as soon as he should become
his own master. These words of youthful folly he
continued to utter as they walked all the way,
until turning back, he came again to the earth
from the Persian land. Thereupon, as if chanting a
recantation, he was once more a suppliant, offering
pitiable explanations to Pacurius. But when he
came again to the Armenian earth, he returned to
his threats. In this way he changed many times to
one side and the other, and concealed none of his
secrets. Then at length the Magi passed judgment
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against him as having violated the treaty and the
oaths. Pacurius flayed Bassicius, and, making a bag
of his skin, filled it with chaff and suspended it from
a lofty tree. As for Arsaces, since Pacurius could by
no means bring himself to kill a man of the royal
blood, he confined him in the Prison of Oblivion,
After a time, when the Persians were marching
against a barbarian nation, they were accompanied by
an Armenian who had been especially intimate with
Arsaces and had followed him when he went into the
Persian land. This man proved himself a capable
warrior in this campaign, as Pacurius observed, and
was the chief cause of the Persian victory. For this
reason Pacurius begged him to make any request he -
wished, assuring him that he would be refused nothing
by him. The Armenian asked for nothing else than
that he might for one day pay homage to Arsaces in
the way he might desire. Now it annoyed the king
exceedingly, that he should be compelled to set aside
a law so ancient ; however, in order to be wholly true
to his word, he permitted that the request be granted.
When the man found himself by the king’s order in
the Prison of Oblivion, he greeted Arsaces, and both
men, embracing each other, joined their voices in a
sweet lament, and, bewailing the hard fate that was
upon them, were able only with difficulty to release
each other from the embrace. Then, when they had
sated themselves with weeping and ceased from
tears, the Armenian bathed Arsaces, and completely
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adorned his person, neglecting nothing, and, putting
on him the royal robe, caused him to recline on a bed
of rushes. Then Arsaces entertained those present
with a royal banquet just as was formerly his custom.
During this feast many speeches were made over the
cups which greatly pleased Arsaces, and many
incidents occurred which delighted his heart. The
drinking was prolonged until nightfall, all feeling the
keenest delight in their mutual intercourse; at
length they parted from each other with great
reluctance, and separated throughly imbued with
happiness. Then they tell how Arsaces said that
after spending the sweetest day of his life, and
enjoying the company of the man he had missed
most of all, he would no longer willingly endure
the miseries of life ; and with these words, they say,
he dispatched himself with a knife which, as it
happened, he had purposely stolen at the banquet,
and thus departed from among men. Such then is
the story concerning this Arsaces, related in the
Armenian History just as I have told it, and it was
on that occasion that the law regarding the Prison
of Oblivion was set aside. But I must return to
the point from which I have strayed.

VI

WhiLe Cabades was in the prison he was cared for
by his wife, who went in to him constantly and
carried him supplies of food. Now the keeper of
the prison began to make advances to her, for she
was exceedingly beautiful to look upon. And when

43



PROCOPIUS OF CAESAREA

2 dmep-émei 6 KaBddns vrap& Tiis yuvaicos é‘,uaOev,
éxérevaey évdibovar av-r'rlv ) av0p¢o7rqo 8 T Bov-
Aotto xpna-@az. ot 817 T yovawl é evm;v
fvve?\ﬂaw 0 Tod ppovplov apxaw npaa'en Te alTis

3 epm-ra eEaunov olov, kal am’ avtod Evvexcopez
1ra.pa Tov dvdpa 'r&e elaodovs 'rrmewecu, émn &v
] Bou?\,o,u.em) eln, xal avﬁzq eveev&s amal\dao-
a‘ea'ﬂat, oddevds emroSwv w'rap,evou Jv 8¢ s
'rwv év Hepame Noryipwv Eeoanc ouopa, KaBaSy

4 éTd p,a,)ua"ra. dilos, bs aupi To $povpLov TodTo
SuatpeBw elye, xazpo¢vawv €l s advTov é'vSa-

5 Qev? eEeXea'ﬂ’gz Suvna'e'raz. Od Te s yuvaikos T
KaBddy ¢ ea'n,wzwev @5 m'rrot Té of ral dvdpes év
mapacrevi TUyXdvovaw SvTes o ¢povpiov ou

6 paxpay wn-oOeu, SnAdoas T ywpiov av'r& xal
moTe YUKTOS em)\a,Bovm;c avévrewe v yuvaika
Ka,Ba&)s' ea’em'a /.«.év av'r(p TV oixeiav 80vv¢u, 'n),
8@2 adTod a/l.vrexop.evnv t,u,a'na éml Tijs elprTiis a,v-r

7 av'rav lcaer)a'eat, ov7rep elcewos‘ erca@m‘o. otTe péy
oty KafBddns a‘)rn)\.?uwa'e'ra éx Tob Seo/uo*rnpwv.
rcawSéweq %é adTov ols 7 ¢v7\am] av'n) evre/cez-ro
L yuraika vﬂ-e-rovra{ov en/ar TadTa Tou odire
lcaﬁ\vew ov're d\\ws av'rov evox)»ew efvaa'av.

8 ap.a Te n,uepa Thv yvvaixka és To Sw;l,a'nov év Tols
Tod av8p09 ipatiows (SovTes kal parpay awo?\t)\etp.—
wévor Tob dAnlods ¢5ov1'o KaBaSnv évratfa elvar.
1} e dorxnais at‘ﬁm ‘& 4 np,epats‘ avxvaw ﬁ/cp,a.{ev,

9 fws Ka,8a8179 moppw mov Tis 0doi efyefyovet. TQ
uév odv dudl TH yuvvawl Evvevex@ev'ra, e‘rrel é
dds B émBovy A\e, xal Svriwa admiv TpomToV

1 &dobev P : W0évdev VG.
247486 V: 7ad G, adrhy 8¢ ra P.

44




HISTORY OF THE WARS, I vi. 2—9

Cabades learned this from his wife, he bade her give
herself over to the man-to treat as he wished. In
this way the keeper of the prison came to be
familiar with the woman, and he conceived for her
an extraordinary love, and as a result permitted her
to go in to her husband just as she wished, and to
depart from there again without interference from
anyone. Now there was a Persian notable, Seoses
by name, a devoted friend of Cabades, who was con-
stantly in the neighbourhood of this prison, watching
his opportunity, in the hope  that he might in some
way be able to effect his deliverance. And he sent
word to Cabades through his wife that he was
keeping horses and men in readiness not far from
the prison, and he indicated to him a certain spot.
Then one day as night drew near Cabades persuaded
his wife to give him her own garment, and, dressing
herself in his clothes, to sit instead of him in the
prison where he usually sat. In this way, therefore,
Cabades made his escape from the prison. For
although the guards who were on duty saw him,
they supposed that it was the woman, and therefore
decided not to-hinder or otherwise annoy him. At
daybreak they saw in the cell the woman in her
husband’s clothes, and were so completely deceived
as to think that Cabades was there, and this belief
prevailed during several days, until Cabades had
advanced well on his way. As to the fate which
befell the woman after the stratagem had come to
light, and the manner in which they punished her,
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I am unable to speak with accuracy. For the
Persian accounts do not agree with each other, and
for this reason I omit the narration of them.
Cabades, in company with Seoses, completely
escaped detection, and reached the Ephthalitae Huns ;
there the king gave him his daughter in marriage,
and then, since Cabades was now his son-in-law, he
put under his command a very formidable army for
a campaign against the Persians. This army the
Persians were quite unwilling to encounter, and they
made haste to flee in every direction. And when
Cabades reached the territory where Gousanastades
exercised his authority, he stated to some of his
friends that he would appoint as chanaranges the first
man of the Persians who should on that day come
into his presence and offer his services. But even as
he said this, he repented his speech, for there came
to his mind a law of the Persians which ordains that
offices among the Persians shall not be conferred
upon others than those to whom each particular
- honour belongs by right of birth. For he feared lest
someone should come to him first who was not a
kinsman of the present chanaranges, and that he
would be compelled to set aside the law in order to
keep his word. Even as he was considering this
matter, chance brought it about that, without dis-
honouring the law, he could still keep his word.
For the first man who came to him happened to be
Adergoudounbades, a young man who was a relative
of Gousanastades and an especially capable warrior.
He addressed Cabades as “ Lord,” and was the first
to do obeisance to him as king, and besought him
to use him as a slave for any service whatever. So
Cabades made his way into the royal palace without
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any trouble, and, taking Blases destitute of de-
fenders, he put out his .eyes, using the method of
blinding commonly employed by the Persians against
malefactors, that is, either by heating olive oil and
pouring it, while boiling fiercely, into the wide-open
eyes, or by heating in the fire an iron needle, and
with this pricking the eyeballs. Thereafter Blases
was kept in confinement, having ruled over the
Persians two years. Gousanastades was put to death
and Adergoudounbades was established in his place
in the office of chanaranges, while Seoses was imme-
diately proclaimed ¢ adrastadaran salanes,”—a title
designating the one set in authority over all magis-

trates and over the whole army. Seoses was the
first and only man who held this office in Persia ; for
it was conferred on no one before or after that time.
And the kingdom was strengthened by Cabades and
guarded securely ; for in shrewdness and actmty he
was surpassed by none.

VIL

A vrrrie later Cabades was owing the king of the
Ephthalitae a sum of money which he was not able
to pay him, and he therefore requested the Roman
emperor Anastasius to lend him this money. Where-
upon Anastasius conferred with some of his friends
and enquired of them whether this should be done;
and they would not permit him to make the loan.
For, as they pointed out, it was inexpedient to make
more secure by means of their money the friendship
between their enemies and the Ephthalitae ; indeed
it was better for the Romans to disturb their
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relations as much as possible. It was for this
reason, and for no just cause, that Cabades decided
to make an expedition against the Romans. First he
invaded the land of the Armenians, moving with
such rapidity as to anticipate the news of his coming,
and, after plundering the greater part of it in a rapid
campaign, he unexpectedly arrived at the city of
Amida, which is situated in Mesopotamia, and,
although the season was winter, he invested the
town. Now the citizens of Amida had no soldiers
at hand, seeing that it was a time of peace and
prosperity, and in other respects were utterly
unprepared ; nevertheless they were quite unwilling
to yield to the enemy, and shewed an unexpected
fortitude in holding out against dangers and hard-
ships

Now there was among the Syrians a certain just.
man, Jacobus by name, who had trained himself
with exactitude in matters pertaining to rehgxon
This man had confined hnmse{)f many years before in
a place called Endielon, a day’s journey from Amida,
in order that he might with more security devote
‘himself to pious contemplation. The men of this
place, assisting his purpose, had surrounded him
with a kind of fencing, in which the stakes were not
continuous, but set at intervals, so that those who
approached could see and hold converse with him.
And they had constructed for him a small roof over
his head, sufficient to keep off the rain- and snow.
There thls man had been sitting for a long time,
never yielding either to heat or cold, and sus-
taining his life’ with certain seeds, which he was
accustomed to eat, not indeed every day, but only
at long imtervals. Now 'some of the Ephthalitae
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HISTORY OF THE WARS, 1. vii. 813

who were overrunning the country thereabout saw
this Jacobus and with great eagerness drew their bows
with intent to shoot at him. But the hands of every
one of them became motionless and utterly unable to
manage the bow. When this was noised about
through the army and came to the ears of Cabades,
he desired to see the thing with his own eyes; and
when he saw it, both he and the Persians who were
with him were seized with great astonishment, and
he entreated Jacobus to forgive the barbarians their
crime. And he forgave them with a word, and the
men were released from their distress. Cabades
then bade the man ask for whatever he wished,
supposing that he would ask for a great sum of
money, and he also added with youthful recklessness
that he would be refused nothing by him. But he
requested Cabades to grant to him all the men who
during that war should come to him as fugitives.
This request Cabades granted, and gave him a written
pledge of his personal safety. And great numbers
of men, as might be expected, came flocking to him
from all sides and found safety there; for the deed
became widely known. Thus, then, did these things
take place.

Cabades, in besieging Amida, brought against every
part of the defences the engines known as rams; but
the townspeople constantly broke off the heads of
the rams by means of timbers thrown across them.!
However, Cabades did not slacken his efforts until
he realized that the wall could not be successfully
assailed in this way. For, though he battered the wall
many times, he was quite unable to break down any
portion of the defence, or even to shake it ; so secure

1 Cf. Thue. ii. 76, 4.
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had been the work of the builders who had con-
structed it long before. Failing in this, Cabades
raised an artificial hill to threaten the city, consider-
ably overtopping the wall ; but the besieged, startin,

from the inside of their defences, mage a tunne
extending under the hill, and from there stealthily
carried out the earth, until they hollowed out a great
part of the inside of the hill. However, the outside
kept the form which it had at first assumed, and
afforded no opportunity to anyone of discovering
what was being done. Accordingly many Persians
mounted it, thinking it safe, an% stationed them-
selves on the summit with the purpose of shooting
down upon the heads of thase inside the fortifications.
But with the great mass of men crowding upon it
with a rush, the hill suddenly fell in and killed
almost all of them. Cabades, then, finding no
remedy for the situation, decided to raise the siege,
and he issued orders to the army to retreat on the
morrow. Then indeed the besieged, as though